Zasady bezpiecznego uzytkowania uchwytu samochodowego

1. Dobor uchwytu

e Upewnij sie, ze uchwyt jest odpowiedni do rozmiaru i wagi Twojego telefonu, aby zapewni¢
jego stabilnos¢ i bezpieczenstwo.

2. Prawidlowe ustawienie telefonu

e Ustaw telefon pod takim katem, aby byt dobrze widoczny, ale nie wymagat odrywania
wzroku od drogi na zbyt dhugi czas.

3. Kontrola instalacji uchwytu

e Przed kazda jazda sprawdZ, czy uchwyt jest prawidtowo zamocowany, a telefon pewnie
trzymany. Niezabezpieczony uchwyt moze stanowiC zagrozenie.

4. Unikanie rozpraszania uwagi

e Nie korzystaj z telefonu podczas jazdy. Unikaj pisania wiadomosci, przegladania internetu
lub innych czynnosci, ktére moga odcigga¢ Twoja uwage od prowadzenia pojazdu.

5. Regularne czyszczenie uchwytu

e Regularnie usuwaj zabrudzenia z uchwytu, szczeg6lnie z mechanizméw mocujacych, aby
zapewnic jego prawidlowe dzialanie i bezpieczenstwo.

6. Kontrola stanu uchwytu

e Regularnie sprawdzaj stan gumowych elementéw oraz zaciskdw uchwytu, ktére moga sie
zuzywac z biegiem czasu. Wymieniaj je, gdy zauwazysz oznaki zuzycia.

7. Ustawienie uchwytu w odpowiednim miejscu

e Ustaw uchwyt w taki sposéb, aby nie zastaniat widocznosci i nie ograniczat pola widzenia,
co mogtoby wplynac¢ na bezpieczenstwo jazdy.

8. Bezpieczenstwo uzytkowania
e Uchwyt nie jest zabawka. Przechowuj go w miejscu niedostepnym dla dzieci.

e Urzadzenie nie powinno by¢ obstugiwane przez osoby, ktére majg ograniczone zdolnosci
ruchowe lub psychiczne, ani przez osoby, ktére nie posiadaja doSwiadczenia w jego
obstudze.



Safe Use of the Car Holder (ENG)

1. Choosing the Right Holder

e Ensure that the holder is suitable for the size and weight of your phone to ensure
stability and safety.

2. Correct Phone Positioning

¢ DPosition the phone at an angle that allows it to be clearly visible without requiring
you to divert your eyes from the road for too long.

3. Check the Installation of the Holder

e Before each drive, check if the holder is properly mounted and securely holds the
phone. An unsecured holder may pose a safety risk.

4. Avoid Distractions

¢ Do not use your phone while driving. Avoid texting, browsing the internet, or
engaging in other activities that could distract you from driving.

5. Regular Cleaning of the Holder

e Regularly remove dirt from the holder, especially from the mounting mechanisms, to
ensure proper operation and safety.

6. Check the Condition of the Holder

e Regularly inspect the rubber elements and clamps, which may wear out over time.
Replace them if you notice any signs of wear.

7. Position the Holder Correctly

¢ Place the holder in a position that does not obstruct your view and does not interfere
with your field of vision, as this could impact driving safety.

8. Safety of Use
e The holder is not a toy. Keep it out of reach of children.

o The device should not be operated by individuals with limited physical or mental
abilities or by those without experience in using it.



Sichere Nutzung des Handyhalters im Auto (GER)

1. Auswabhl des richtigen Halters

e Stellen Sie sicher, dass der Halter fiir die Grofle und das Gewicht Ihres Telefons
geeignet ist, um Stabilitdt und Sicherheit zu gewéhrleisten.

2. Richtige Positionierung des Telefons

e Positionieren Sie das Telefon so, dass es gut sichtbar ist, ohne dass Sie Thren Blick zu
lange von der Stralle abwenden miissen.

3. Uberpriifung der Halterinstallation

e Uberpriifen Sie vor jeder Fahrt, ob der Halter richtig montiert ist und das Telefon
sicher halt. Ein unsicherer Halter kann ein Sicherheitsrisiko darstellen.

4. Vermeidung von Ablenkungen

e Benutzen Sie das Telefon nicht wihrend der Fahrt. Vermeiden Sie das Schreiben von
Nachrichten, das Surfen im Internet oder andere Aktivitdten, die Ihre
Aufmerksamkeit vom Fahren ablenken konnten.

5. RegelmaRige Reinigung des Halters

e Entfernen Sie regelmdfig Schmutz vom Halter, insbesondere von den
Befestigungsmechanismen, um eine ordnungsgemafe Funktion und Sicherheit zu
gewadhrleisten.

6. Uberpriifung des Zustands des Halters

e Uberpriifen Sie regelméBig den Zustand der Gummiteile und Klemmen des Halters,
da diese mit der Zeit abnutzen konnen. Ersetzen Sie sie, wenn Sie
Abnutzungserscheinungen bemerken.

7. Richtige Positionierung des Halters

e Stellen Sie den Halter so auf, dass er die Sicht nicht blockiert und das Sichtfeld nicht
einschrankt, da dies die Fahrsicherheit beeintrachtigen konnte.

8. Sicherheit bei der Nutzung

e Der Halter ist kein Spielzeug. Bewahren Sie ihn aulSerhalb der Reichweite von
Kindern auf.

e Das Gerit sollte nicht von Personen mit eingeschrankten physischen oder geistigen
Fahigkeiten oder von Personen ohne Erfahrung in der Bedienung verwendet werden.



Uso sicuro del supporto per auto (ITA)

1. Scelta del supporto giusto

e Assicurati che il supporto sia adatto alla dimensione e al peso del tuo telefono per
garantire stabilita e sicurezza.

2. Posizionamento corretto del telefono

e Posiziona il telefono in un angolo che lo renda visibile senza dover distogliere troppo
a lungo lo sguardo dalla strada.

3. Controllo dell'installazione del supporto

¢ Prima di ogni viaggio, verifica che il supporto sia installato correttamente e che il
telefono sia tenuto saldamente. Un supporto non sicuro puo rappresentare un rischio
per la sicurezza.

4. Evitare le distrazioni

¢ Non utilizzare il telefono durante la guida. Evita di scrivere messaggi, navigare su
internet o eseguire altre attivita che possano distrarti dalla guida.

5. Pulizia regolare del supporto

e Rimuovi regolarmente lo sporco dal supporto, in particolare dai meccanismi di
fissaggio, per garantire il corretto funzionamento e la sicurezza.

6. Controllo dello stato del supporto

e Controlla regolarmente lo stato degli elementi in gomma e delle pinze del supporto,
che potrebbero usurarsi nel tempo. Sostituiscili se noti segni di usura.

7. Posizionamento corretto del supporto

e Posiziona il supporto in modo che non ostruisca la visibilita e non limiti il campo
visivo, poiché cio potrebbe compromettere la sicurezza durante la guida.

8. Sicurezza nell'uso
¢ [l supporto non e un giocattolo. Tienilo lontano dalla portata dei bambini.

¢ [l dispositivo non deve essere utilizzato da persone con capacita motorie o mentali
limitate o da persone senza esperienza nell'uso.



IIpaBuiia 3a 6e30macHo U3Mo/I3BaHe Ha aBToMOOM/IeH Abpkad (BUL)

1. 300p Ha NpaBWIHMA JbpKau

e VYBeperte ce, ue IbP>KaubT € MOAXO/AI] 3a pa3Mepa U TeXXeCTTa Ha Bailus TesieoH, 3a
Jla OCUT'ypHTe HeroBarta cTabuIHOCT 1 6e3011acHOCT.

2. IlpaBU/IHO MO3UIIMOHHUPaHe Ha TesledoHa

e TlocraBete TenedoHa Moj TaKbB BI'bII, Ue Ja Obe A006pe BUguM, 6e3 fa ce Haara Jja
OTKJ/IOHSIBaTe TIOI7Ie[ja CH OT MBTS 3a TBBbP/IE b0 BPEME.

3. IIpoBepKa Ha MHCTA/IaLMATA Ha Abp)Kaya

e [Ipeau BCSKO MbTyBaHe MPOBEPeTe /1a/iv AbP)KaubT € MPaBUIHO MOHTHUPAH U Jalu
Tesie()OHBT e CUTYPHO 3akpernieH. HecrnaseH gbp>kau Moxke /ia MpecTaB/siBa
OTacHOCT.

4. VI30arBaHe Ha pa3ceiiBaHe HA BHUMAHUETO

e He usnon3saiite TesedoHa 1o BpeMe Ha 1odupane. M306srBaiiTe micaHeTo Ha
CbOOIIeHUs1, CbpUpaHe B UHTEPHET WU APYTH JeMHOCTH, KOUTO MOTarT /la OTB/IeKaT
BHHMMaHHETO BU OT I10(rpaHeTo.

5. Pei0oBHO MouKMCTBaHe Ha AbpKaya

e PeoBHO rouncTBalTe Abpkaya, 0COOEHO MeXaHW3MUTe 3a 3aKperBaHe, 3a /ia
OCUTYPUTe TIPaBUIHOTO My (PyHKIIMOHMpaHe 1 6e30TMacHOCT.

6. IIpoBepKa Ha ChCTOSIHMETO Ha Jbp)Kada

e Pe/10BHO NpoOBepsiBaliTe CbCTOSHUETO Ha TYMEHUTE eJIeMEHTU 1 3axXBalllalluTe
MeXaHU3MU, KOUTO MOTaT /la Ce U3HOCBAT C BpeMeTo. 3aMeHsIiTe I', ako 3abe/ie)kuTe
C/ieiy OT U3HOCBaHe.

7. IlpaBU/IHO MO3MLMOHHUPAHe Ha Abp)Kaya

e [locraBeTe Abpykaua Taka, ue fja He O/I0KKMpa BUAMMOCTTA U Jja He OrpaHrnyYaBa
TI0JIeTO Ha 3peHHe, Thi KaTo TOBa MOXKe [la TIOB/IHsie Ha Oe30macHOCTTa Ha
mogupaHeTo.

8. be3onacHOCT npH U3MN0/3BaHe
e [Ibp)KaubT He e Urpavka. [IpwKre ro n3BbH o0OCera Ha Jieria.

e YCTpOMCTBOTO He TPsiOBa Jla Ce U3MOJI3Ba OT X0pa C OrpaHnuYeHr (hU3UUYeCcKU UK
YMCTBEHU CITIOCOOHOCTU WM OT JIML]a, KOUTO HSIMAT OTUT B HETOBOTO M3II0/I3BaHe.



Sigurnost pri koriStenju automobilskog drzaca (SCR)

1. Odabir pravog drzaca

e Provjerite je li drZac prikladan za veli¢inu i teZinu vaSeg telefona kako biste osigurali
stabilnost i sigurnost.

2. Ispravno postavljanje telefona

e Postavite telefon pod kutom tako da bude dobro vidljiv, a da ne morate previse dugo
skretati pogled s ceste.

3. Provjera instalacije drzaca

¢ Prije svake voznje provjerite je li drZzac ispravno postavljen i je li telefon sigurno
ucvrscen. Nepostavljen drZa¢ moZe predstavljati opasnost.

4. Izbjegavanje distrakcija

o Ne koristite telefon tijekom voZnje. Izbjegavajte pisanje poruka, surfanje internetom
ili druge aktivnosti koje vas mogu odvratiti od voZnje.

5. Redovito cCiS¢enje drzaca
¢ Redovito Cistite drZac, osobito mehanizme za pri¢vrsS¢ivanje, kako biste osigurali
pravilno funkcioniranje i sigurnost.

6. Provjera stanja drzaca

e Redovito provjeravajte stanje gumenih dijelova i steznih mehanizama, koji se mogu
istroSiti s vremenom. Zamijenite ih ako primijetite znakove istroSenosti.

7. Ispravno postavljanje drzaca

e Postavite drZzac na mjesto koje ne blokira vidljivost i ne ogranicava vase vidno polje,
jer bi to moglo utjecati na sigurnost voznje.

8. Sigurnost pri uporabi
e DrZac nije igracka. DrZite ga izvan dohvata djece.

e Uredaj ne smiju koristiti osobe s ograni¢enim fizickim ili mentalnim sposobnostima,
niti osobe bez iskustva u njegovom koristenju.



Régles de sécurité pour l'utilisation du support voiture (FRA)

1. Choix du support

e Assurez-vous que le support est adapté a la taille et au poids de votre téléphone pour
garantir sa stabilité et sa sécurité.

2. Positionnement correct du téléphone

e Placez le téléphone sous un angle qui le rend bien visible sans avoir a détacher trop
longtemps votre regard de la route.

3. Vérification de l'installation du support

e Avant chaque trajet, vérifiez que le support est correctement installé et que le
téléphone est bien maintenu. Un support mal installé peut constituer un danger.

4. Eviter les distractions

e Ne touchez pas a votre téléphone en conduisant. Evitez d'envoyer des messages, de
naviguer sur internet ou d'effectuer d'autres actions qui pourraient vous distraire de la
conduite.

5. Nettoyage régulier du support

e Nettoyez régulierement le support, en particulier les mécanismes de fixation, afin
d'assurer un bon fonctionnement et la sécurité.

6. Vérification de 1'état du support

e Vérifiez régulierement I'état des éléments en caoutchouc et des pinces du support, qui
peuvent s'user avec le temps. Remplacez-les si vous constatez des signes d'usure.

7. Positionnement du support

e Placez le support de maniere a ce qu'il ne bloque pas votre champ de vision et ne
limite pas votre visibilité, car cela pourrait affecter votre sécurité.

8. Sécurité d'utilisation
e Le support n'est pas un jouet. Gardez-le hors de portée des enfants.

e L'appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes ayant des capacités physiques ou
mentales limitées ou par des personnes sans expérience dans son utilisation.



Kavoveg aoc@aiovg xprjong tov otnpiypatog avtokivijtov (GRE)

1. EmiAoyr] T00 6®GTOD 0TNPlYHOToq

¢ Befowbeite 0T To opLypa givol KATGAANAO yix To péyeBog kot 1o fapog Tov
TNAEQPAOVOL OOG, Y10 V& EEX0QPAAITETE TN OTAOEPOTNTA KL TNV ACPAAELX TO.

2. LoT) Tomed£TnoT Tov THAEP®OVOL

e TomnoBetnote 10 TMAEP®VO 0€ Yywvia TOL va gival opatd Xwpig va xpeldletal va
QMOCTIAOETE TNV TIPOCOXT GG Ao TO SPOHO YA TTOAD GPA.

3. "EA€YX0G EYKATAGTAOT|G TOV GTIPLYHATOG

e TIpwv amd k&Be odrynon, eAéySte av T0 OTNPIYHA EIVOL 0WOTH TOTOBETNHEVO KO av
TO TNAEQPMVO €ival AoPAA®G CLYKpATNHEVO. Eva PN 6moTtd Tonofetnpévo otnpypa
propel va anoteAéoel Kivéuvo.

4. ATloQULYI] ATOCTIAGHATROV TPOGOXT)G

e Mnv XpnOlpOTOLEITE TO TNAEQP®VO KATA TNV 00NYyNon. ATIOQUYETE VO OTEAVETE
HNVOpOTa, VO TEPINYELoTE 0TO S1A81KTLO 1] VO KAVETE GAAEG EVEPYELEG TIOL UTIOPEL VOl
QMOCTIACOLV TNV TIPOCOXT 0OG ATO TNV 06nynon.

5. TakTiK0G KaBaplopog Tov oTnplypatog

o KoaBoapiote TOKTIKE TO OTIPLYHA, EISIKA TOVG HNYAVIOHOVG OTEPEMOTG, YIX VX
€EAO0QAAIOETE TN OWOTI AELTOLPYIN KOl TNV XCQAAELX TOL OTNPLYHATOG.

6. "EA€YX0G TG KATAGTAGTG TOV GTIPLYHOTOG

o EAEYXETE TOKTIKA TNV KATAOTHOT] TOV EANOTIK®V €EAPTNHATOV KA1 TV KA, IOV
propel va @Bapolv pe To TEpacHa ToL Xpovou. Av apatnpnoete onpadia pBopag,
QVTIKATAOTIOTE TA.

7. Lm0t T0100£ 101 TOL CTPIYHATOG

e TomoBetroTe TO OTNPIYHA PE TPOTIO MOTE VA PNV EUTOSILEL TNV OPATOTNTA UG KO VX
pnv mepilopidel To medio Gpaong, KabBwg auTo PMopel va eMMPeGOeL TNV ACPAAELX TNG
odnynong.

8. Acgalera Kata T xprion

e To otprypa dev eivan monyvidt. Kpatiote 1o pakpid ono to mondid.

o O eLomAlopOg Sev IPETIEL VO XPIOTHOTIOLEITAN OO ATOHQ HIE TIEPLOPLOUEVEG OO HATIKES
1] TVELHOTIKEG IKAVOTNTEG 1 OO ATOPA XWPIG EPMEIPiN TN XPTIOT TOU.



Reglas para el uso seguro del soporte de coche (SPA)

1. Seleccion del soporte adecuado

e Asegurate de que el soporte sea adecuado para el tamafio y el peso de tu teléfono
para garantizar su estabilidad y seguridad.

2. Posicionamiento correcto del teléfono

e Coloca el teléfono de tal manera que sea claramente visible, sin necesidad de apartar
demasiado la vista de la carretera.

3. Verificacion de la instalacion del soporte

e Antes de cada viaje, revisa que el soporte esté correctamente instalado y que el
teléfono esté asegurado de manera firme. Un soporte mal instalado puede ser
peligroso.

4. Evitar distracciones

e No uses el teléfono mientras conduces. Evita escribir mensajes, navegar por internet
o realizar otras actividades que puedan distraerte de la conduccion.

5. Limpieza regular del soporte

e Limpia regularmente el soporte, especialmente los mecanismos de fijacion, para
garantizar su buen funcionamiento y seguridad.

6. Comprobacion del estado del soporte

e Revisa regularmente el estado de los elementos de goma y las pinzas del soporte, ya
que pueden desgastarse con el tiempo. Reemplazalos si notas signos de desgaste.

7. Posicionamiento adecuado del soporte

e Coloca el soporte de forma que no obstruya la visibilidad ni limite tu campo de
vision, ya que esto podria afectar a la seguridad durante la conduccién.

8. Seguridad en el uso
e El soporte no es un juguete. Guardalo fuera del alcance de los nifios.

e El dispositivo no debe ser utilizado por personas con capacidades fisicas o mentales
limitadas o por personas sin experiencia en su manejo.



Pravila za varno uporabo avtomobilskega nosilca (SLV)

1. Izbira pravega nosilca

e Poskrbite, da je nosilec primeren za velikost in teZo vaSega telefona, da zagotovite
njegovo stabilnost in varnost.

2. Pravilno namescanje telefona

e Telefon postavite tako, da bo jasno viden, vendar ne boste morali predolgo odvajati
pogleda z ceste.

3. Preverjanje namestitve nosilca

¢ Pred vsako voznjo preverite, ali je nosilec pravilno namescen in ali telefon trdno drZzi.
Napacno nameScen nosilec lahko predstavlja nevarnost.

4. Izogibanje motnjam

¢ Med voZnjo ne uporabljajte telefona. Izogibajte se pisanju sporocil, brskanju po
internetu ali drugim dejavnostim, ki vas lahko motijo pri voZnji.

5. Redno ciScenje nosilca

¢ Redno cistite nosilec, Se posebej mehanizme za pritrditev, da zagotovite njegovo
pravilno delovanje in varnost.

6. Preverjanje stanja nosilca

e Redno preverite stanje gumijastih delov in objemk, ki se lahko z leti obrabijo.
Zamenjajte jih, Ce opazite znake obrabe.

7. Pravilno namescanje nosilca

¢ Nosilec postavite tako, da ne bo oviral vase vidljivosti in ne bo omejeval vaSega
vidnega polja, saj bi to lahko vplivalo na varnost med voZnjo.

8. Varnost pri uporabi
e Nosilec ni igraca. Shranite ga izven dosega otrok.

e Naprave ne smejo uporabljati osebe z omejenimi telesnimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali osebe brez izkuSenj z njeno uporabo.



Reguli pentru utilizarea in siguranta a suportului auto (RUM)

1. Alegerea suportului adecvat

e Asigura-te ca suportul este potrivit pentru dimensiunea si greutatea telefonului tdu,
pentru a-i asigura stabilitatea si siguranta.

2. Pozitionarea corecta a telefonului

e Plaseaza telefonul astfel incat sa fie vizibil, dar fara sa fii nevoit sa iti abateti privirea
de la drum prea mult timp.

3. Verificarea instalarii suportului

e Tnainte de fiecare cilitorie, verifici dacd suportul este instalat corect si daci telefonul
este tinut in siguranta. Un suport neinstalat corespunzator poate reprezenta un
pericol.

4. Evitarea distragerilor

e Nu folosi telefonul in timp ce conduci. Evita sa scrii mesaje, sa navighezi pe internet
sau sa faci alte activitati care te-ar putea distrage de la conducere.

5. Curatarea regulata a suportului

e (Curatd regulat suportul, mai ales mecanismele de fixare, pentru a asigura o
functionare corespunzatoare si siguranta acestuia.

6. Verificarea starii suportului

e Verifica regulat starea elementelor de cauciuc si a clemelor suportului, care se pot
uza Tn timp. Inlocuieste-le daca observi semne de uzura.

7. Pozitionarea corecta a suportului

e Pozitioneaza suportul astfel incat sa nu blocheze vizibilitatea si sa nu limiteze
campul vizual, deoarece acest lucru ar putea afecta siguranta in timpul conducerii.

8. Siguranta utilizarii
e Suportul nu este o jucarie. Pastreaza-1 departe de copii.

e Dispozitivul nu trebuie folosit de persoane cu abilitati fizice sau mentale limitate sau
de persoane care nu au experienta in utilizarea acestuia.



A biztonsagos autés tarté hasznalatanak szabalyai (HUN)

1. A megfelel6 tarté kivalasztasa

e Ugyelj arra, hogy a tarté megfeleld legyen a telefonod méretéhez és stilydhoz, hogy
biztositsa annak stabilitasat és biztonsagat.

2. A telefon megfelel6 elhelyezése

e Helyezd el a telefont tigy, hogy jol lathaté legyen, de ne kelljen til sokaig elterelned
a figyelmedet az ttrol.

3. Atarto telepitésének ellendrzése

e Miel6tt elindulsz, ellenérizd, hogy a tart6 megfelel6en van-e régzitve, és hogy a
telefon biztonsadgosan van-e tartva. A nem megfelel6en rogzitett tarté veszélyes lehet.

4. Afigyelemelterelés elkeriilése

e Ne hasznald a telefont vezetés kdzben. Keriild az {izenetirast, az internetbéngészést
vagy egyéb olyan tevékenységeket, amelyek elvonhatjak a figyelmedet a vezetésrol.

5. A tarto rendszeres tisztitasa

¢ Rendszeresen tisztitsd meg a tartot, kiilonosen a r6gzité mechanizmusokat, hogy
biztositsd azok megfelel6 miikodését és biztonsagat.

6. A tarto allapotanak ellenorzése

e Rendszeresen ellendrizd a gumibetétek és a bilincsek allapotat, amelyek idovel
elkophatnak. Cseréld 6ket, ha kopas jeleit észleled.

7. A tarté megfelel6 elhelyezése

e Helyezd el a tart6t ugy, hogy ne akadalyozza a kilatast és ne korlatozza a latoteredet,
mivel ez befolyasolhatja a vezetés biztonsagat.

8. A hasznalat biztonsaga
e A tart6 nem jaték. Tartsd tavol a gyerekektdl.

e A késziiléket nem szabad olyan személyeknek haszndlni, akiknek korlatozott fizikai
vagy mentalis képességeik vannak, vagy akiknek nincs tapasztalatuk annak
hasznalataban.



IIpaBuia 0e30MacHOro MCMO/Ib30BaHUs aBTOMOOH/IBHOTrO AepkaTesst (RUS)

1. BpIOOp moaXoAAIero Aep)Karesis

e YbemuTech, UTO JieprKaTesib TIOAXOAUT /Il pa3Mepa U Beca Balilero tefedoHa, YToObI
obecrieuuTs ero cTabuILHOCTL U 0e30IacHOCTb.

2. IIpaBubHOe pacnosiokeHue tesnedoHa

e PasmectuTte TesieoH Tak, UTOOBI OH OBIT XOPOIIIO BHEH, HO He TpeOoBas
JUTUTENIBHOTO OTBJIEUEHHSI B3IVIsZA OT JOPOTH.

3. IIpoBepKa yCTaHOBKH /ieprKaTeJisi

e Tlepep KaXk/Jol M0€3KOM MPOBEPLTE, MPABUILHO JIM YCTAHOBJIEH [ep)KaTeslb U
Ha/IeXKHO JIU y7iep)KUBaeT TesiedoH. HerpaBU/IbHO yCTaHOB/IEHHBIH JiepyKaTeslb
MOJKeT ObITh OIaceH.

4. NI30eranvie oTB/IeYeHUH

e He ucnone3yiite TenehoH BO BpeMs BOXeHuUs1. M30eraiiTe HarucaHust COOOIIeHNH,
MPOCMOTPA MHTEPHeTa WU [IPYTUX 1elCTBUM, KOTOPbIe MOTYT OTB/IeUb Ballie
BHUMaHUe OT JJOPOTH.

5. Pery/isipHasi YMCTKa JepiKaresis

e PerysisipHO ouuITiaiiTe ep)KaTe/ib, 0COOEHHO MeXaHU3Mbl KPeIlJIeHuUsI, UTOObI
0becreunTs ero MpaBUIbHYIO paboTy U 6e301acHOCTb.

6. IIpoBepKa COCTOSTHUSA iepKaTeis

e PeryssipHO NpOBepSINTe COCTOSTHME Pe3UHOBBIX 3/IEMEHTOB U 3)KMMOB JlepKaTesis,
KOTOpbIe MOT'YT U3HAIIIMBAThLCS C TeYeHUEeM BpeMeHU. 3aMeHsiTe UX, ec/id 3aMeyaere
MpU3HAKX U3HOCA.

7. IlpaBU/IbHAsA yCTAHOBKA /iepKaTesis

e Pa3smectuTe Jepykaresib TaKUM 00pa3oM, UToObl OH He OTpaHUYMBAJI Ballly
BUZIMMOCTh U He Melliaj 0030py, Tak Kak 3TO MOXKET ITOBJ/IUSATh Ha 0€30TMacHOCTb TPH
BOXK/IEHUU.

8. be30nacHOCTh UCI0/1b30BAHUA
e Jlepxarenb He SIBJSIETCS UTPYLIKOW. Jlep>KuTe ero BHe JOCATraeMOCTH JeTel.

® yCTpOﬁCTBO He JO/DKHO MCIT0J/Ib30BaThbCA JIKOAbMU C OrpaHHY€HHBIMHA (1)I/I3I/I‘-IECKI/IMI/I
WM YMCTBEHHBIMU CHOCO6HOCTHMI/I, d TaKXKe JIFAbMH, HE UMEIOIMMU OI1bITa €ro
HCITI0/Ib30BAHUA.



